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MONTAJE-ASSEMBLY-MONTAGEM-ASSEMBLAGE-MONTAGGIO-MONTAGE

Estructura y ruedas-Frame and wheels-Quadro e rodas-Cadre et roues-
Telaio e ruote-Rahmen und Räder
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Ajustar altura-Height adjust-Ajustar altura-Ajuster la hauteur-Regolare 
l'altezza-Höhe anpassen

1 2

Abrir el lateral (colecho)-Open the side (co-sleeping)-Abra a lateral (co-
leito)-Ouvrir le côté (co-sommeil)-Apri il fianco (co-sleeping)-Öffnen Sie die 

Seite (Co-Sleeping)
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3 4
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Bloquear y desbloquear los frenos-Lock and unlock the brakes-Bloqueie 
e desbloqueie os freios-Verrouiller et déverrouiller les freins-Bloccare e 

sbloccare i freni-Verriegeln und entriegeln Sie die Bremsen

Desbloquee las ruedas para ajustar la distancia de la cama del adulto a la cuna (imagen 
'1'), luego bloquee las ruedas (imagen '2').
Unlock the wheels to adjust the distance from the adult’s bed between the crib (picture 
‘1’), then lock the wheels(picture ‘2’).
Destrave as rodas para ajustar a distância da cama de adulto ao berço (imagem '1') e 
depois trave as rodas (imagem '2').
Déverrouillez les roues pour régler la distance entre le lit adulte et le berceau (image '1'), 
puis verrouillez les roues (image '2').
Sblocca le ruote per regolare la distanza dal letto per adulti alla culla (immagine '1'), 
quindi blocca le ruote (immagine '2').
Entriegeln Sie die Räder, um den Abstand vom Erwachsenenbett zum Kinderbett anzu-
passen (Bild „1“), und verriegeln Sie dann die Räder (Bild „2“).

1 2
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Arnés de colecho-Co-sleeping harness-Arnês para co-sleeping-
Harnais de co-sommeil-Imbracatura per co-sleeping-Beistellgurt
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ES

· Este producto está diseñado para bebés de entre 0 y 6 meses, o hasta 9Kg de peso.
· Cuando el bebé comience a intentar levantarse valiéndose de manos y rodillas, deje de utilizar 
esta cuna, ya que existe riesgo de caída.
· La altura entre la cama del adulto y la del colchón de la minicuna debe ser el adecuado. NUNCA 
el de la minicuna debe de estar por encima.
· La altura máxima del colchón usado en la minicuna no debe superar la altura máxima marcada. 
Nunca utilizar más de un colchón. Utilizar únicamente el colchón incluido con la cuna.
· Es obligatorio utilizar el sistema de fijación proporcionado. No utilizar otro sistema de fijación 
que no sea el que viene incluido con la cuna.
· Comprobar la correcta sujeción del sistema de fijación antes de cada uso. Para ello, tirar de la 

cuna en dirección opuesta a la cama.
· Nunca debe haber espacio ni hueco entre la minicuna y el colchón de la cama de adultos.
· No utilizar el producto en caso de que una vez fijado el sistema de fijación, haya un hueco 

entre la cuna y el colchón de la cama de adultos.
· Levantar siempre el lado abatible de la cuna cuando no esté unida al colchón de la cama de 

adultos.
· Para evitar riesgo de estrangulamiento, el sistema de fijación siempre debe mantenerse 

alejado y fuera de la cuna y del alcance del niño.
· El sistema de fijación debe estar siempre tirante y totalmente horizontal.
· Esta minicuna está diseñada para ser utilizada únicamente con camas de adultos que midan 

entre 50 cm - 80 cm desde el suelo hasta la parte superior del colchón, y máximo 2m de 
ancho.

· Los tipos de camas para adultos en los que colchón, somier y cabecero NO ESTÁN 
ALINEADOS, no son aptos para el uso de esta cuna.

· Compruebe siempre que el moisés está bloqueado de forma segura sobre la base, tirando 
hacia arriba de la cuna.

· Para evitar riesgo de asfixia, coloque siempre al bebé boca arriba para dormir en la cuna.
· Nunca coloque la minicuna sobre encimeras, mesas, escalones u otras superficies elevadas.
· En caso de usar una sábana en la cuna, utilizar únicamente aquellas aprobadas por el 

fabricante y que estén específicamente diseñadas para el tamaño de la cuna.
· Mantener la cuna alejada de fuentes de calor intenso como chimeneas o radiadores.
· No meter objetos ni juguetes en la cuna, ni colocarla nunca cerca de objetos que puedan 

representar un peligro de ahogamiento para el bebé, como cuerdas o cortinas. No colgar 
elementos ni juguetes sobre la cuna.

· Si tiene que dejar al niño desatendido mientras usa este producto, asegúrese de que los 
frenos están puestos.

· No deje que otros niños jueguen alrededor de este producto.
· No utilizar en este producto un colchón de más de 3cm de grosor.

ADVERTENCIAS
LEER ATENTAMENTE. CONSERVAR PARA FUTURAS REFERENCIAS.
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· Para evitar riesgos de daños en el cuello del bebé, el lateral abatible de la cuna nunca debe 
estar más alto que el colchón de la cama de adultos.

· Al ajustar la altura de la cuna, asegúrese que la diferencia de altura entre ambos lados de la 
cuna no supera los 2 niveles de diferencia (10º máximo)

· Esta cuna NO está diseñada para que la use más de un bebé a la vez.
· No cuelgue bolsas u otros objetos en ningún lado de la cuna, ya que esto podría 

desestabilizarla. Para guardar objetos, utilice la cesta de la parte inferior.
· No utilice esta cuna como un juguete.
· Nunca deje que el bebé se ponga de pie dentro de la cuna sin supervisión de un adulto.
· No utilice escaleras mecánicas para transportar la cuna mientras su bebé está dentro. 

Nunca coloque la cuna cerca de vías de tren o carreteras, incluso si los frenos están 
puestos.

· Esta cuna no es apta para correr o patinar.
· No deje a su bebé desatendido mientras usa la cuna.
· No utilizar este producto si alguno de sus componentes está dañado, roto o falta. Todos 

los componentes de la cuna deben ser comprobados regularmente por un adulto. Utilice 
únicamente piezas de repuesto aprobadas por el fabricante.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
· No limpiar en seco.
· Lavar a un máximo de 40 Cº.
· Planchar a baja temperatura.
· Dejar secar sobre una superficie plana.
· 100% poliéster.
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EN

· This product is designed for babies between 0 and 6 months, or up to 9Kg in weight.
· When the baby begins to try to get up using his hands and knees, stop using this crib, as there 

is a risk of falling.
· The height between the adult's bed and the mini-crib mattress must be adequate. The one in the 

mini crib should NEVER be above it.
· The maximum height of the mattress used in the mini crib must not exceed the maximum 

marked height. Never use more than one mattress. Only use the mattress included with the 
crib.

· It is mandatory to use the provided fixing system. Do not use any other fixing system other than 
the one included with the crib.

· Check the correct fastening of the fixing system before each use. To do this, pull the crib in the 
opposite direction to the bed.

· There should never be space or gap between the mini crib and the mattress of the adult bed.
· Do not use the product if, once the fixing system is fixed, there is a gap between the crib and the 

mattress of the adult bed.
· Always lift the folding side of the crib when it is not attached to the mattress of the adult bed.
· To avoid the risk of strangulation, the restraint system should always be kept away from the crib 

and out of the child's reach.
· The fixing system must always be taut and completely horizontal.
· This mini crib is designed to be used only with adult beds that measure between 50 cm - 80 cm 

from the floor to the top of the mattress, and a maximum of 2m wide.
· Types of adult beds in which the mattress, slatted base and headboard ARE NOT ALIGNED are 

not suitable for the use of this crib.
· Always check that the bassinet is securely locked on the base by pulling up on the crib.
· To avoid the risk of suffocation, always place the baby on his back to sleep in the crib.
· Never place the crib on countertops, tables, steps or other elevated surfaces.
· If using a sheet in the crib, only use those approved by the manufacturer and that are 

specifically designed for the size of the crib.
· Keep the crib away from sources of intense heat such as fireplaces or radiators.
· Do not put objects or toys in the crib, nor ever place it near objects that could pose a choking 

hazard for the baby, such as ropes or curtains. Do not hang items or toys over the crib.
· If you must leave your child unattended while using this product, make sure the brakes are on.
· Do not let other children play around this product.
· Do not use a mattress more than 3cm thick in this product.
· To avoid the risk of damage to the baby's neck, the folding side of the crib should never be 

higher than the mattress of the adult bed.

WARNINGS
READ CAREFULLY. KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
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· When adjusting the height of the crib, make sure that the height difference between both 
sides of the crib does not exceed 2 levels of difference (10º maximum)

· This crib is NOT designed to be used by more than one baby at a time.
· Do not hang bags or other objects on any side of the crib, as this could destabilize it. To 

store items, use the basket at the bottom.
· Do not use this crib as a toy.
· Never let the baby stand up inside the crib without adult supervision.
· Do not use escalators to transport the crib while your baby is inside. Never place the crib 

near train tracks or roads, even if the brakes are on.
· This crib is not suitable for running or skating.
· Do not leave your baby unattended while using the crib.
· Do not use this product if any of its components are damaged, broken or missing. All 

components of the crib must be checked regularly by an adult. Use only manufacturer-
approved replacement parts.

CLEANING AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS
· Do not dry clean.
· Wash at a maximum of 40 Cº.
· Iron at low temperature.
· Leave to dry on a flat surface.
· 100% polyester.
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PT

· Este produto foi concebido para bebés entre os 0 e os 6 meses, ou até 9Kg de peso.
· Quando o bebê começar a tentar se levantar com as mãos e os joelhos, pare de usar este berço, 

pois há risco de queda.
· A altura entre a cama do adulto e o colchão do miniberço deve ser adequada. O do mini berço 

NUNCA deve ficar acima dele.
· A altura máxima do colchão utilizado no mini berço não deve ultrapassar a altura máxima 

marcada. Nunca use mais de um colchão. Utilize apenas o colchão que acompanha o berço.
· É obrigatória a utilização do sistema de fixação fornecido. Não utilize nenhum outro sistema de 

fixação além do que acompanha o berço.
· Verifique a correta fixação do sistema de fixação antes de cada utilização. Para isso, puxe o 

berço no sentido oposto ao da cama.
· Nunca deve haver espaço ou vão entre o mini berço e o colchão da cama de adulto.
· Não utilize o produto se, uma vez fixado o sistema de fixação, houver um vão entre o berço e o 

colchão da cama de adulto.
· Levante sempre a lateral dobrável do berço quando este não estiver preso ao colchão da cama 

de adulto.
· Para evitar o risco de estrangulamento, o sistema de retenção deve ser sempre mantido 

afastado do berço e fora do alcance da criança.
· O sistema de fixação deve estar sempre esticado e totalmente horizontal.
· Este mini berço foi concebido para ser utilizado apenas com camas de adulto que medem 

entre 50 cm - 80 cm do chão até à parte superior do colchão e com uma largura máxima 
de 2m.

· Os tipos de camas de adulto em que o colchão, o estrado de ripas e a cabeceira NÃO ESTÃO 
ALINHADOS não são adequados para a utilização deste berço.

· Verifique sempre se o berço está bem travado na base puxando o berço para cima.
· Para evitar o risco de asfixia, coloque sempre o bebê de costas para dormir no berço.
· Nunca coloque o mini berço sobre bancadas, mesas, degraus ou outras superfícies elevadas.
· Se utilizar lençol no berço, utilize apenas os aprovados pelo fabricante e que sejam 

especificamente concebidos para o tamanho do berço.
· Mantenha o berço longe de fontes de calor intenso, como lareiras ou radiadores.
· Não coloque objetos ou brinquedos no berço, nem nunca o coloque perto de objetos que 

possam representar risco de asfixia para o bebê, como cordas ou cortinas. Não pendure 
itens ou brinquedos sobre o berço.

· Se você precisar deixar seu filho sozinho enquanto estiver usando este produto, certifique-se 
de que os freios estejam acionados.

· Não deixe outras crianças brincarem perto deste produto.
· Não utilize colchão com mais de 3cm de espessura neste produto.

AVISOS
LEIA CUIDADOSAMENTE. GUARDAR PARA REFERÊNCIA FUTURA.
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· Para evitar o risco de lesões no pescoço do bebé, a lateral rebatível do berço nunca deve 
ficar mais alta que o colchão da cama de adulto.

· Ao ajustar a altura do berço, certifique-se de que a diferença de altura entre os dois lados 
do berço não exceda 2 níveis de diferença (10º no máximo)

· Este berço NÃO foi projetado para ser usado por mais de um bebê ao mesmo tempo.
· Não pendure bolsas ou outros objetos em nenhum dos lados do berço, pois isso pode 

desestabilizá-lo. Para guardar itens, use a cesta na parte inferior.
· Não utilize este berço como brinquedo.
· Nunca deixe o bebê ficar de pé dentro do berço sem a supervisão de um adulto.
· Não utilize escadas rolantes para transportar o berço enquanto o bebê estiver dentro 

dele. Nunca coloque o berço perto de trilhos ou estradas de trem, mesmo com os freios 
acionados.

· Este berço não é adequado para correr ou patinar.
· Não deixe seu bebê sozinho enquanto estiver usando o berço.
· Não utilize este produto se algum dos seus componentes estiver danificado, quebrado ou 

faltando. Todos os componentes do berço devem ser verificados regularmente por um 
adulto. Use apenas peças de reposição aprovadas pelo fabricante.

INSTRUÇÕES DE LIMPEZA E MANUTENÇÃO
· Não lavar a seco.
· Lavar a no máximo 40 Cº.
· Passar a ferro a baixa temperatura.
· Deixe secar sobre uma superfície plana.
· 100% Poliéster.
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FR

· Ce produit est conçu pour les bébés âgés de 0 à 6 mois ou pesant jusqu'à 9 kg.
· Lorsque le bébé commence à essayer de se lever avec ses mains et ses genoux, arrêtez d'utiliser 

ce berceau car il risque de tomber.
· La hauteur entre le lit de l'adulte et le matelas du mini-berceau doit être adéquate. Celui du mini-

berceau ne doit JAMAIS être au-dessus.
· La hauteur maximale du matelas utilisé dans le mini berceau ne doit pas dépasser la hauteur 

maximale indiquée. N'utilisez jamais plus d'un matelas. Utilisez uniquement le matelas inclus 
avec le lit de bébé.

· Il est obligatoire d'utiliser le système de fixation fourni. N'utilisez aucun autre système de fixation 
autre que celui fourni avec le berceau.

· Vérifiez la bonne fixation du système de fixation avant chaque utilisation. Pour ce faire, tirez le 
berceau dans la direction opposée au lit.

· Il ne doit jamais y avoir d'espace ou d'espace entre le mini berceau et le matelas du lit adulte.
· Ne pas utiliser le produit si, une fois le système de fixation fixé, il existe un espace entre le 

berceau et le matelas du lit adulte.
· Soulevez toujours le côté rabattable du berceau lorsqu'il n'est pas fixé au matelas du lit adulte.
· Pour éviter tout risque d'étranglement, le système de retenue doit toujours être éloigné du 

berceau et hors de portée de l'enfant.
· Le système de fixation doit toujours être tendu et complètement horizontal.
· Ce mini berceau est conçu pour être utilisé uniquement avec des lits adultes mesurant entre 50 

cm et 80 cm du sol jusqu'au sommet du matelas et une largeur maximale de 2 m.
· Les types de lits adultes dans lesquels le matelas, le sommier à lattes et la tête de lit NE SONT 

PAS ALIGNÉS ne sont pas adaptés à l'utilisation de ce berceau.
· Vérifiez toujours que le berceau est bien verrouillé sur la base en tirant sur le berceau.
· Pour éviter tout risque d'étouffement, placez toujours bébé sur le dos pour dormir dans le 

berceau.
· Ne placez jamais le berceau sur des comptoirs, des tables, des marches ou d'autres surfaces 

surélevées.
· Si vous utilisez un drap dans le berceau, utilisez uniquement ceux approuvés par le fabricant 

et spécialement conçus pour la taille du berceau.
· Gardez le berceau éloigné des sources de chaleur intense telles que les cheminées ou les 

radiateurs.
· Ne placez pas d'objets ou de jouets dans le berceau, et ne le placez jamais à proximité d'objets 

qui pourraient présenter un risque d'étouffement pour le bébé, comme des cordes ou des 
rideaux. Ne suspendez pas d’objets ou de jouets au-dessus du berceau.

· Si vous devez laisser votre enfant sans surveillance pendant que vous utilisez ce produit, 
assurez-vous que les freins sont activés.

· Ne laissez pas d'autres enfants jouer autour de ce produit.
· N'utilisez pas de matelas de plus de 3 cm d'épaisseur dans ce produit.

AVERTISSEMENTS
LIRE ATTENTIVEMENT. À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE.



13

· Pour éviter tout risque de dommages au cou du bébé, le côté rabattable du berceau ne doit 
jamais être plus haut que le matelas du lit adulte.

· Lors du réglage de la hauteur du berceau, assurez-vous que la différence de hauteur entre 
les deux côtés du berceau ne dépasse pas 2 niveaux de différence (10º maximum)

· Ce berceau n'est PAS conçu pour être utilisé par plus d'un bébé à la fois.
· Ne suspendez pas de sacs ou autres objets sur aucun côté du berceau, car cela pourrait le 

déstabiliser. Pour ranger des objets, utilisez le panier en bas.
· N'utilisez pas ce berceau comme un jouet.
· Ne laissez jamais le bébé se tenir debout dans le berceau sans la surveillance d'un adulte.
· N'utilisez pas d'escaliers mécaniques pour transporter le berceau lorsque votre bébé est à 

l'intérieur. Ne placez jamais le berceau à proximité d'une voie ferrée ou d'une route, même 
si les freins sont serrés.

· Ce berceau ne convient pas pour courir ou patiner.
· Ne laissez pas votre bébé sans surveillance lorsque vous utilisez le berceau.
· N'utilisez pas ce produit si l'un de ses composants est endommagé, cassé ou manquant. 

Tous les composants du berceau doivent être vérifiés régulièrement par un adulte. Utilisez 
uniquement des pièces de rechange approuvées par le fabricant.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE ET D'ENTRETIEN
· Ne pas nettoyer à sec.
· Laver à 40 Cº maximum.
· Repassage à basse température.
· Laisser sécher sur une surface plane.
· 100% Polyester.
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· Questo prodotto è progettato per bambini di età compresa tra 0 e 6 mesi o fino a 9 kg di peso.
· Quando il bambino comincia a provare ad alzarsi con le mani e le ginocchia, smettere di usare 

questo lettino, poiché c'è il rischio di cadere.
· L'altezza tra il letto dell'adulto ed il materasso della miniculla deve essere adeguata. Quello nella 

miniculla non dovrebbe MAI essere sopra di esso.
· L'altezza massima del materasso utilizzato nella miniculla non deve superare l'altezza massima 

contrassegnata. Non utilizzare mai più di un materasso. Utilizzare solo il materasso incluso 
nella culla.

· È obbligatorio utilizzare il sistema di fissaggio fornito. Non utilizzare nessun altro sistema di 
fissaggio diverso da quello incluso con la culla.

· Controllare il corretto fissaggio del sistema di fissaggio prima di ogni utilizzo. Per fare ciò, tirare 
la culla nella direzione opposta al letto.

· Non deve mai esserci spazio o spazio tra la miniculla e il materasso del letto per adulti.
· Non utilizzare il prodotto se, una volta fissato il sistema di fissaggio, rimane uno spazio tra la 

culla e il materasso del letto adulto.
· Sollevare sempre la sponda pieghevole della culla quando non è fissata al materasso del letto 

per adulti.
· Per evitare il rischio di strangolamento, il sistema di ritenuta deve essere sempre tenuto lontano 

e fuori dalla culla e fuori dalla portata del bambino.
· Il sistema di fissaggio deve essere sempre teso e completamente orizzontale.
· Questa mini culla è progettata per essere utilizzata solo con letti per adulti che misurano tra 50 

cm e 80 cm dal pavimento alla parte superiore del materasso e una larghezza massima di 2 m.
· Tipologie di letti per adulti in cui materasso, rete e testiera NON SONO ALLINEATE non sono 

adatte all'utilizzo di questo lettino.
· Controllare sempre che la culla sia bloccata saldamente sulla base tirando verso l'alto la culla.
· Per evitare il rischio di soffocamento, far dormire il bambino sempre sulla schiena nella culla.
· Non posizionare mai il lettino su ripiani, tavoli, gradini o altre superfici elevate.
· Se si utilizza un lenzuolo nella culla, utilizzare solo quelli approvati dal produttore e 

specificatamente progettati per le dimensioni della culla.
· Tenere il lettino lontano da fonti di calore intenso come caminetti o termosifoni.
· Non riporre oggetti o giocattoli nel lettino, né posizionarlo mai vicino ad oggetti che potrebbero 

costituire pericolo di soffocamento per il bambino, come corde o tende. Non appendere 
oggetti o giocattoli sopra la culla.

· Se è necessario lasciare il bambino incustodito mentre si utilizza questo prodotto, assicurarsi 
che i freni siano inseriti.

· Non lasciare che altri bambini giochino attorno a questo prodotto.
· Non utilizzare un materasso di spessore superiore a 3 cm in questo prodotto.

ADVERTENCIAS
LEER ATENTAMENTE. CONSERVAR PARA FUTURAS REFERENCIAS.



15

· Per evitare il rischio di danni al collo del bambino, la sponda pieghevole del lettino non deve 
mai essere più alta del materasso del lettino per adulti.

· Quando si regola l'altezza del lettino, assicurarsi che la differenza di altezza tra entrambi i 
lati del lettino non superi i 2 livelli di differenza (massimo 10º)

· Questa culla NON è progettata per essere utilizzata da più di un bambino alla volta.
· Non appendere borse o altri oggetti ai lati del lettino perché potrebbero destabilizzarlo. Per 

riporre gli oggetti, utilizzare il cestino in basso.
· Non utilizzare questo lettino come un giocattolo.
· Non lasciare mai che il bambino si alzi nella culla senza la supervisione di un adulto.
· Non utilizzare le scale mobili per trasportare il lettino mentre il bambino è all'interno. Non 

posizionare mai il lettino vicino a binari ferroviari o strade, anche se i freni sono tirati.
· Questo lettino non è adatto per correre o pattinare.
· Non lasciare il bambino incustodito mentre utilizza la culla.
· Non utilizzare questo prodotto se uno qualsiasi dei suoi componenti è danneggiato, rotto 

o mancante. Tutti i componenti del lettino devono essere controllati regolarmente da un 
adulto. Utilizzare solo parti di ricambio approvate dal produttore.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE
· Non lavare a secco.
· Lavare a una temperatura massima di 40 Cº.
· Stirare a bassa temperatura.
· Lasciare asciugare su una superficie piana.
· 100% poliestere.
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DE

· Dieses Produkt ist für Babys zwischen 0 und 6 Monaten oder einem Gewicht von bis zu 9 kg 
konzipiert.

· Wenn das Baby versucht, mit Händen und Knien aufzustehen, verwenden Sie das Kinderbett 
nicht mehr, da die Gefahr eines Sturzes besteht.

· Die Höhe zwischen dem Erwachsenenbett und der Matratze des Mini-Kinderbetts muss 
ausreichend sein. Das Bett im Mini-Kinderbett sollte NIEMALS darüber stehen.

· Die maximale Höhe der im Mini-Kinderbett verwendeten Matratze darf die maximal markierte 
Höhe nicht überschreiten. Benutzen Sie niemals mehr als eine Matratze. Benutzen Sie 
ausschließlich die im Lieferumfang des Kinderbetts enthaltene Matratze.

· Es ist zwingend erforderlich, das mitgelieferte Befestigungssystem zu verwenden. Verwenden 
Sie kein anderes Befestigungssystem als das im Lieferumfang des Kinderbetts enthaltene.

· Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die korrekte Befestigung des Befestigungssystems. Ziehen 
Sie dazu das Kinderbett in die entgegengesetzte Richtung zum Bett.

· Zwischen dem Mini-Kinderbett und der Matratze des Erwachsenenbetts sollte niemals Platz 
oder Lücke sein.

· Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn nach der Befestigung des Befestigungssystems ein 
Spalt zwischen dem Kinderbett und der Matratze des Erwachsenenbetts besteht.

· Heben Sie immer die Klappseite des Kinderbetts an, wenn es nicht an der Matratze des 
Erwachsenenbetts befestigt ist.

· Um die Gefahr einer Strangulation zu vermeiden, sollte das Rückhaltesystem immer vom 
Kinderbett und außerhalb der Reichweite des Kindes entfernt aufbewahrt werden.

· Das Befestigungssystem muss immer gespannt und völlig horizontal sein.
· Dieses Mini-Kinderbett ist nur für die Verwendung mit Erwachsenenbetten konzipiert, die 

zwischen 50 cm und 80 cm vom Boden bis zur Oberkante der Matratze messen und maximal 
2 m breit sind.

·Typen von Erwachsenenbetten, bei denen Matratze, Lattenrost und Kopfteil NICHT 
AUSGERICHTET SIND, sind für die Verwendung dieses Kinderbetts nicht geeignet.

· Überprüfen Sie immer, ob der Stubenwagen sicher auf der Basis verriegelt ist, indem Sie ihn 
am Kinderbett hochziehen.

· Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, legen Sie das Baby zum Schlafen im Kinderbett immer 
auf den Rücken.

· Stellen Sie das Kinderbett niemals auf Arbeitsplatten, Tischen, Stufen oder anderen erhöhten 
Flächen auf.

· Wenn Sie im Kinderbett ein Bettlaken verwenden, verwenden Sie nur solche, die vom Hersteller 
zugelassen sind und speziell für die Größe des Kinderbetts geeignet sind.

· Halten Sie das Kinderbett von starken Hitzequellen wie Kaminen oder Heizkörpern fern.

WARNHINWEISE
GRÜNDLICH DURCHLESEN. ZUM SPÄTEREN NACHACHLAGEN AUFBEWAHREN.
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· Legen Sie keine Gegenstände oder Spielzeuge in das Kinderbett und stellen Sie es niemals 
in die Nähe von Gegenständen, die eine Erstickungsgefahr für das Baby darstellen könnten, 
wie z. B. Seile oder Vorhänge. Hängen Sie keine Gegenstände oder Spielzeuge über das 
Kinderbett.

· Wenn Sie Ihr Kind während der Verwendung dieses Produkts unbeaufsichtigt lassen müssen, 
stellen Sie sicher, dass die Bremsen angezogen sind.

· Lassen Sie andere Kinder nicht in der Nähe dieses Produkts spielen.
· Verwenden Sie in diesem Produkt keine Matratze mit einer Dicke von mehr als 3 cm.
· Um das Risiko einer Nackenverletzung des Babys zu vermeiden, sollte die Klappseite des 

Kinderbetts niemals höher sein als die Matratze des Erwachsenenbetts.
· Achten Sie beim Einstellen der Höhe des Kinderbetts darauf, dass der Höhenunterschied 

zwischen beiden Seiten des Kinderbetts nicht mehr als 2 Stufen beträgt (maximal 10°).
· Dieses Kinderbett ist NICHT dafür konzipiert, von mehr als einem Baby gleichzeitig genutzt 

zu werden.
· Hängen Sie keine Taschen oder andere Gegenstände an irgendeiner Seite des Kinderbetts 

auf, da dies zu einer Destabilisierung führen könnte. Zum Aufbewahren von Gegenständen 
verwenden Sie den Korb unten.

· Benutzen Sie dieses Kinderbett nicht als Spielzeug.
· Lassen Sie das Baby niemals ohne Aufsicht eines Erwachsenen im Kinderbett stehen.
· Benutzen Sie keine Rolltreppen zum Transport des Kinderbetts, während sich Ihr Baby darin 

befindet. Stellen Sie das Kinderbett niemals in der Nähe von Bahngleisen oder Straßen auf, 
auch wenn die Bremsen angezogen sind.

· Dieses Kinderbett ist nicht zum Laufen oder Skaten geeignet.
· Lassen Sie Ihr Baby nicht unbeaufsichtigt, während es das Kinderbett benutzt.
· Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn eine seiner Komponenten beschädigt, kaputt 

oder fehlt. Alle Komponenten des Kinderbetts müssen regelmäßig von einem Erwachsenen 
überprüft werden. Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.

REINIGUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG
· Reinige chemisch nicht.
· Bei maximal 40 °C waschen.
· Bei niedriger Temperatur bügeln.
· Auf einer ebenen Fläche trocknen lassen.
· 100% Polyester.
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